	[image: image1.png]



	OPERACIONES WELL TESTING
	Código: OPE-PO-021
Versión: 01
Fecha vigencia: 22-11-2023



	INDICE

MODIF.
	FECHA
	OBJETIVO DE LA MODIFICACION

	00
	22-11-2021
	Emisión original

	01
	22-11-2023
	Actualización general de documento

	
	
	

	
	
	


	OBSERVACIONES

	Aclaración: 
La Dirección de la empresa GREEN OIL SERVICES SA establece, que toda la documentación que se utiliza en la empresa y/o integra el SGI de la misma, contenga el nombre y logotipo con el cual es reconocida por sus Clientes y mercado en general. Respondiendo a la siguiente denominación comercial “GOS SA”.


	SOPORTE INFORMÁTICO
	OPE-PO-021 WELL TESTING


	CONTROL DE EMISION


	PREPARO:

CA

	CONTROLO:

GF

	APROBO:

GF



1. OBJETIVO

Establecer consideraciones particulares estandarizando las operaciones de Wells Testing para la ejecución del servicio de acuerdo a las políticas de calidad, ambientales y de seguridad.
2. ALCANCE
Este Procedimiento se aplica a todas las operaciones de Well Testing desarrolladas por Green Oil Services.
3. DEFINICIONES Y REFERENCIAS
Flowback (FB): Operación que tiene por objetivo la limpieza del pozo para remover y contabilizar los fluidos que fueron introducidos para la fractura hidráulica.

Well Testing (WT): Operación que tiene por objetivo la medición de fluidos en todas las etapas de vida de los pozos de petróleo y gas.
Safety Shutdown Valve (SSV): Válvula de seguridad de accionamiento normal cerrada.
Desander: Equipo de alta presión cuya finalidad es realizar una separación primaria de sólidos
Choke Manifold: Equipo de alta presión compuesto de válvulas y reductores de flujo (Orificios) que tiene como finalidad lograr el control de la fluencia del pozo.
Sand Box: Equipo diseñado para recepcionar el flujo mixto (gas, agua, condensado y arena) proveniente de las purgas de los desarenadores. Tiene como finalidad realizar purgas evitando la generación de atmosferas explosivas, como también permitir la cuantificación de los sólidos separados en boca de pozo.
Separador trifásico: Equipo diseñado para la separación y contabilización de fluidos provenientes del pozo (gas, petróleo y agua).

CPO: Caja Porta Orificio de Choke Manifold

CAP: Capuchón para anulación de actuador de válvula SSV
4. RESPONSABILIDADES
Gerencia:

· Revisa y aprueba este procedimiento. 
· Asegura recursos necesarios para el cumplimiento del mismo.
Líder de Servicio:

· Implementar las acciones necesarias para la mejora continua de los equipos y servicios.

· Asegurar la integridad de materiales y equipos utilizados en los servicios.

· Realizar y ejecutar un programa de inspecciones y certificación de equipos.

· Gestionar recursos humanos y materiales para el cumplimiento del servicio.

· Coordinar la supervisión del servicio.

· Mantener comunicación fluida con el cliente.

Supervisor de Operación:

· Supervisar la prestación del servicio.

· Atender las necesidades de campo.

· Coordinar y comunicar con el cliente las decisiones con respecto al servicio.

· Realizar y registrar charlas operativas y de gestión con los operarios.

· Recibir, Revisar, y comunicar informes a gerencia operativa.

· Revisar el estado de locación asignada previo al transporte del equipo.
· Realizar controles operativos en conjunto con el técnico en seguridad, operadores y ayudantes.

· Estar presente en toda la operación.
· Generar partes diarios.
· Controlar la carpeta técnica del separador, debiendo estar actualizada y completa.

· Realizar evaluaciones de desempeño del personal a su cargo.
Operador de WT:

· Ejecutar el servicio solicitado en el programa de trabajo con las modificaciones solicitadas por el cliente.

· Notificar a supervisión sobre las modificaciones al programa, solicitadas por el cliente, antes de realizarlas.

· Realizar el montaje del equipo cumpliendo el presente procedimiento.

· Confeccionar los documentos operativos en campo.
· Realizar la confección de los informes para entrega y envío de la información al cliente.
· Realizar el parte diario incluyendo todas las novedades, también la recepción del estado de locación y condiciones de seguridad.

· Realizar la gestión de residuos en yacimiento.
· Mantener actualizada y completa la carpeta del separador con certificados de calibración vigentes.
· Mantener actualizada y disponible la carpeta de seguridad de la compañía.

· Informar a supervisión el vencimiento de las calibraciones de los instrumentos del equipo.

· Realizar toma de muestras de líquidos para detectar la presencia de arena
Ayudante de WT:

· Realizar tareas del mantenimiento de equipos y herramientas.

· Realizar orden y limpieza en equipos.

· Realizar el montaje del equipo cumpliendo el presente procedimiento.

· Ejecutar el servicio.

· Asistir al operador.

· Participar en todas las operaciones de este procedimiento.

· Informar al operador de las novedades del equipo en todas las oportunidades necesarias.

· Realizar la gestión de residuos en yacimiento.

· Realizar control operativo de evacuación de piletas.
· Realizar ensayos de laboratorio básicos.
· Instalar carteles de señalización del equipo en caminos
5. DESARROLLO

5.1 GENERALIDADES
Antes de transportar los equipos al lugar de trabajo, el Supervisor debe verificar el estado de la locación, teniendo en cuenta los siguientes requisitos:
· Estado inicial de la locación.

· Disponibilidad de espacios adecuados para posicionar los equipos según el Layout establecido para el Proyecto.

· Accesibilidad adecuada a válvulas de boca de pozo y puntos de medición de presión.
· Estado y dimensiones de la fosa de quema

· Existencia de equipos de Producción o cualquier otro equipamiento que pueda entorpecer el correcto desempeño del servicio.

· En caso de existir operaciones simultaneas con otras empresas se debe realizar una reunión de evaluación de riesgos y coordinación de tareas.

· Una vez cumplimentados los requisitos de la revisión de las condiciones, en las que se encuentra la locación y la autorización por parte del cliente para el inicio del servicio, se procede al transporte del equipo hacia la locación, para dar inicio al montaje.
5.2 VERIFICACIÓN DE EQUIPOS
Todos los equipos que lleguen a base deberán ser chequeados, verificados las novedades y reparados en los casos que corresponda. Se deberán completar los checklist a fin de dejar el equipo en condiciones para afectarlo al próximo trabajo. Una vez que el equipo se afecta a un trabajo, en forma previa al traslado (base-pozo / pozo-pozo) se deberá realizar un chequeo a todos los equipos a fin de verificar que los mismos se encuentran en condiciones y se cuenta con todos los elementos necesarios para llevar a cabo la tarea. Se deberá verificar que todas las cargas se encuentren aseguradas. Los matafuegos no deben estibarse con las cañerías, estos deben trasladarse en el lugar designado, a fin de evitar su deterioro.

5.3 NORMAS DEL CLIENTE
Se deberán respetar todas las normas aplicables a la actividad que provea el Cliente, tales como velocidades máximas en yacimientos, utilización de elementos de protección personal, gestión de residuos, roles de llamadas, roles de emergencia, gestión de permisos de trabajo en forma previa al ingreso, procedimientos operativos, etc.

5.4 UTILIZACION DE EPP
Serán de utilización obligatoria los siguientes elementos:

•
Casco de seguridad

•
Guantes de vaqueta y de nitrilo

•
Protector ocular de color y transparente

•
Calzado de seguridad

•
Mameluco de algodón

•
Protector auditivo de copa o tapón

•
Capa de lluvia

•
Detector multigas incluyendo H2S y LEL (mezcla explosiva)

5.5 ANÁLISIS DE RIESGOS OPERATIVOS (ARO)
En forma previa al inicio de los trabajos, se deberá analizar el ARO tipo para la actividad de Well Testing y revisarlo en los casos en que algunas de las tareas planificadas no se encuentren en el ARO, o existan nuevos riesgos o las condiciones de trabajo sean distintas. Por ejemplo, se deberá realizar un nuevo análisis cuando se encuentre dentro de la locación otro contratista, cuando las condiciones de la locación hagan imposible cumplir con las distancias mínimas, etc.
Si se encontrara en el lugar otro contratista existirán riesgos asociados que no podemos controlar, pero si actuar. 

5.6 GESTIÓN DE RESIDUOS
En todos los casos se respetará la gestión de residuos del Cliente. Solo se utilizará el procedimiento de gestión de residuos de la empresa en caso de que el Cliente no cuente con gestión propia.

Se deberá cumplir con el procedimiento del cliente ya que es un requisito contractual del mismo.

5.7 MONTAJE
5.7.1 INGRESO A LOCACIÓN
En forma previa al montaje, se verificará lo siguiente:

•
Realizar el ATS antes del inicio del Montaje.

•
Historial del pozo (fracturas, ácidos).

•
Si el pozo se encuentra cerrado.

•
Si se encuentra aprobado el permiso de trabajo.

•
Si existen perdidas o derrames.

•
Qué tipo de válvulas existen y su accionamiento.

•
Si la presión de boca de pozo y espacio anular son los previstos.

•
Las dimensiones de la locación permiten una instalación segura.

•
Existencia de condiciones inseguras o alto riesgo, por ejemplo, imposibilidad de colocar el venteo de acuerdo a las condiciones estándar.
5.7.2 DISTANCIAS MÍNIMAS
Las distancias mínimas a cumplimentar son:
•
De pozo a manifold: 2 a 5 m

•
De pozo a separador: 15 m mínimo

•
De separador a calderín: 18 m mínimo (cuando corresponda)

•
De separador a Piletas: 15 m mínimo

•
De pozo a venteo y/o terminal de gas: a fosa de quema 45 m mínimo

 •
De calderín a pozo: 25 m mínimo

5.7.3 MONTAJE EQUIPOS
La complejidad, duración y secuencia de cada Set dependerá de las particularidades de cada situación (operaciones en simultaneo, espacios disponibles, existencia de equipos y líneas, entre otros).
Se deberá realizar una planificación de traslado y montaje a presentar previo al inicio de traslado de cargas.
No obstante, siempre que las condiciones lo permitan, la secuencia recomendada de montaje de equipos es la siguiente:
· Campamento y periféricos de campamento (servicio de agua potable, aguas servidas, tanque de Gasoil, generador, panel eléctrico, etc.).

· Tren Piletas de acumulación

· Colectores de piletas

· Equipamiento de Alta presión (SSV, desarenadores, Manifold)

· Líneas de reinyección a producción

· Derivador de media presión y Separador

· Conexión de líneas de media presión (conexión manifold – derivador)

· Líneas de baja presión desde separador a piletas

· San Box – instalación de líneas de purga de desarenadores y separador

· Líneas de venteo a fosa de quema

· Cargadero (bombas / Skid de despacho)

· Instalación de retenidas (TPR, eslingas) y muertos de anclaje de líneas.

· Sistema de encendido a distancia

· Periféricos, luminarias, cartelería operativa, extintores, delimitación de áreas operativas (cadenas / conos)

· Armado de Red de Puesta a Tierra de todos los tráileres, generador, piletas y equipos que componen el set.
5.7.4 PREPARACIÓN DE EQUIPOS
Una vez posicionado y conectados los equipos, se procederá a su preparación para dejarlos en condición operativa.

5.7.4.1 SSV (safety Shutdown Valve)

· Revisar certificaciones de la válvula.

· Conectar sistema del actuador al panel de accionamiento y verificar su accionamiento.
· Colocar retenidas en conectores de manguera hidráulica

· Verificar inexistencia de fugas en los conectores de líneas.
· Presurizar actuador verificando el correcto accionamiento (APERTURA) de la válvula.

· Retirar el “CAP” del vástago testigo ubicado sobre el actuador.
· Realizar prueba de accionamiento.
Nota Importante:
· Válvula en posición abierta = Sistema presurizado y vástago superior de válvula retraído.

· Válvula en posición cerrada = Sistema despresurizado y vástago superior de válvula extendido, sobresaliendo por sobre actuador.

· CAP (capuchón para anulación de actuador): RETIRAR EL MISMO PARA LA OPERACIÓN, de lo contrario la válvula estará fuera de operación.

5.7.4.2 DESANDER
· Revisar certificaciones del equipo.

· Verificar accionamiento de las válvulas que compone el desarenador.

· Verificar cartelería “ABIERTO / CERRADO” de cada válvula

· Revisar estado de asiento y aguja de choke ajustable (purga).

· Volante de choke ajustable

· Revisar existencia de llave para cambio de asiento de regulable.

5.7.4.3 CHOKE MANIFOLD
· Revisar certificaciones del equipo.

· Verificar accionamiento y contabilizado de vueltas de cada una de las válvulas esclusas que compone el desarenador.

· Verificar cartelería “ABIERTO / CERRADO” de cada válvula

· Verificar existencia de volantes de la totalidad de las válvulas del equipo

· Revisar estado interno de chokes.

IMPORTANTE: el hilo interno del CPO debe estar en perfecto estado, y libre de sólidos y suciedad.

· Revisar estado de adaptador de choke.
IMPORTANTE: el hilo externo e interno del adaptador debe estar en perfecto estado, y libre de sólidos y suciedad.

· Colocar los chokes según el programa de apertura establecido por el cliente.
· Colocar las tapas de los CPO y verificar el correcto ajuste de la misma

· Verificar estado y cierre de válvulas de purga (needle).

· Instalación de sensores de presión

5.7.4.4 SEPARADOR
· Revisar certificaciones del equipo.

· Verificar existencia de palancas de accionamiento de válvulas esféricas (#300 o #600 según corresponda).

· Verificar existencia y estado de válvulas needle

· Verificar sistema de gas de instrumentación y reguladores de presión (FR67, 1301, 1305)

· Colocar controladores de nivel

· Colocar caja controladora de presión

· Verificar estado (apertura o cierre según corresponda) de las válvulas needle (purga, alimentación de referencias a cajas controladoras).

· Verificar existencia de internos de puente Daniel (porta placa, sellos porta placas y placas orificio).
Instalación de sensores y sistema de instrumentación de separador:

· Caudalímetros de línea de petróleo (másico) - Verificar certificado de calibración.

· Caudalímetro de líneas de agua (masico o magnético) – Verificar certificado de calibración

· Verificar certificado de calibración

· Transmisor de presión estática.

· Transmisor de temperatura de línea de gas.

· Transmisor de presión diferencial

· Transmisor de presión de gas de instrumentación

· Colocar PRV (Pressure Relief Valve) - Verificar certificado de calibración.

· Realizar prueba de sistema de Instrumentación y probar correcto accionamiento de válvulas y cada controladora presurizando el sistema de instrumentación con compresor de aire.
5.7.4.5 DERIVADORES
· Revisar certificaciones del equipo.

· Verificar existencia de palancas de accionamiento de válvulas esféricas (#300 o #600 según corresponda).

· Verificar existencia y estado (ABIERTA / CERRADO) de válvulas needle

· Colocar manómetro o transmisores de presión (en caso de que aplique).

5.7.4.6 PILETAS Y COLECTORES
· Colocación de arresta llamas
· Colocación de barandas.

· Verificar estado de escaleras

· Colocar sistema de rebalse (si aplica)

· Verificar tapa de inspección

· Verificar existencia de tapones en conexiones que queden al ambiente.

· Verificar estado de indicador visual de nivel (manguera transparente).

· Colocación de mantas en sector de colectores.

· Estado de válvulas de colectores, palancas de válvulas mariposa / esféricas según corresponda

· Juntas de uniones de colectores

· espárragos de conexiones de colectores

5.7.4.7 SANDBOX
· Verificar que se encuentre limpio y vacío

· Verificar colocación de malla en cajón de acopio de sólidos

· Existencia y posicionamiento de contenedor de acopio de sólidos.
5.7.4.8 LÍNEAS Y ACCESORIOS DE CONDUCCIÓN
· Revisar certificaciones 

· Verificar existencia y estado de sellos (al momento de colocarlas)

· Instalación de retenidas siguiendo los pasos establecidos en el Procedimiento

· Colocación de grampas y retenidas para afianzar líneas a muertos (Conducción a quema)
· Colocación de bloques de cemento para anclaje de líneas (Conducción a quema).
5.7.4.9 SISTEMA DE ENCENDIDO A DISTANCIA
· Verificar carga de tubos propano / butano

· Probar encendido

5.7.4.10 BOMBAS Y SKID DE CARGA DE LIQUIDOS
· Alimentaciones eléctricas de bombas

· Conectar y probar funcionamiento de permisivo de carga (PAT y detector de nivel).

5.7.5 PRUEBA HIDRÁULICA
· Realizar Prueba hidráulica del set.
· Entregar a responsable del cliente el registro digital de PH

5.7.6 APERTURA POZO
La puesta en servicio se realizará cuando estén las condiciones de seguridad optimas: pre- Flow aprobado (check lista de start up y PH POSITIVA).

La maniobra de las válvulas de la armadura de Producción estará a cargo del Representante del cliente en locación.

Realizar encendido de piloto de fosa de quema

El inicio de fluencia se llevará a cabo según las siguientes situaciones:
SITUACION A: Fluencia predominantemente de gas y poco aporte de agua.

En caso de que el pozo fluya quemando gas en fosa de quema, mantener condición de fluencia a venteo hasta contar con presencia de líquido. En caso de no lograr que el pozo aporte líquido, seguir abriendo el choke ajustable de forma gradual, teniendo en cuenta la presión aguas abajo del choke regulable, la misma no debe superar las 500 psi de llegar a esta presión cerrar el pozo y evaluar pasos a seguir.

SITUACION B: aporte predominantemente de agua durante la puesta en fluencia de pozo

En caso de que se detecte aporte de líquido de forma inmediata alinear colector o by pass de separador hacia golpeador de pileta de ensayo.

En cuanto se visualice llama constante en fosa de quema derivar el flujo hacia separador de ensayo con la salida de gas alineada a venteo (válvulas manuales abiertas) y las líneas de líquido alineada a piletas de acumulación (válvulas manuales abierta). Asegurar previo a derivar el flujo a separador que la válvula de entrada a pileta este totalmente abierta.
5.7.7 DERIVACIÓN DE FLUJO A SEPARADOR – MEDICIÓN DE CAUDALES
Una vez finalizada la etapa de despresurización de pozo e inicio de fluencia, se procederá a derivar el flujo a través del ramal principal y separador de ensayo.

Secuencia Operativa para derivación del flujo a Separador de Ensayo.

· Presurizar sistema de Instrumentación con equipos de compresión de aire.

· Regular reguladores de presión para que el sistema de instrumentación se mantenga en un rango de 6 – 8 kg/cm2.

· Probar accionamiento de válvulas y cajas controladoras de presión y nivel.

· Verificar que la placa orificio se encuentre en la cámara superior del puente DANIEL, y el medidor de gas en posición de bypass.

· Verificar tamaño de choke colocados en el manifold del ramal principal

· Verificar alineación de válvulas hasta ingresar al separador.

· Verificar correcta alineación de válvulas manuales aguas abajo del separador, asegurando que las tres fases del fluido (gas, agua, petróleo) sean direccionados acordes al requerimiento de la operación.

· Con la sección de media presión presurizada, cerrar válvulas correspondientes a línea de contingencia y abrir válvula de manifold, derivando el flujo hacia el separador de ensayo.
· Comenzar a presurizar separador siguiendo monitoreo continuo de:

a.
Nivel de agua

b.
Nivel de petróleo

c.
Presión de separador

d.
Actuación de válvulas.

· Regular válvula controladora de presión logrando una respuesta modulante de la válvula controladora de presión y alcanzando la presión establecida de operación del separador.

· La presión del separador deberá ser inferior a Pbdp/2 para asegurar flujo crítico.

· Regular niveles de líquido y nivel de interfaz (operación de cajas controladoras de presión).

· Se considera un rango de presión adecuado entre el 30% al 70% del rango de operación.

5.7.8 MONITOREO Y REPORTE DE VARIABLES
Durante el ensayo se realizará el monitoreo y reporte de las variables levantadas por el sistema de adquisición de datos. Las variables tendrán su soporte de registro para poder analizar los eventos específicos que requieran ser analizados por el cliente.

Las variables a realizar monitoreo durante la operación de Flow Back son

· Presión y temperatura de boca de pozo

· Presión de separador

· Caudal de petróleo

· Caudal de agua

· Caudal de gas

· Peso de arena por purga.

· Niveles de piletas

· Presión de línea de producción (en caso de reinyección de fluidos a línea).

· Registro de despachos de evacuación de fluidos.

· Eventos relevantes.

El formato de envío de variables será acordado previamente con el cliente.
5.7.9 FIN DE OPERACIÓN

· Poner en bypass el registrador y levantar la placa.

· Cerrar el pozo o derivarlo a línea de producción, según corresponda.

· Realizar barrido de líquido de líneas y equipo separador a pileta o contenedor según corresponda.

· Al finalizar la medición se debe realizar la purga del separador.

· Despresurizar totalmente el equipo separador y líneas de conducción.

· El operador a cargo deberá informar al supervisor para coordinar el desmontaje

· /transporte /montaje de los equipos.

· El supervisor deberá informar al coordinador con respecto a medios de transporte y traslado de los equipos.

5.7.10 DESMONTAJE

El desmontaje del set será programado de acuerdo a una reunión de planificación logística.

A continuación, se detalla una serie de lineamientos obligatorios a seguir en esta etapa del Proyecto:

· Asegurar existencia de doble bloqueo en toda fuente de energía

· Realizar el desmontaje de los instrumentos electrónicos de medición colocados en los equipos.

· Desacople de boca de pozo.

· Acondicionamiento de boca de pozo.

· Confección de Parte de Operaciones.

· Desmontaje de campamento.

· Acondicionamiento de equipos para transporte.

· Realizar encuesta de satisfacción al cliente.

· Realizar entrega de locación, dejando registro escrito y evidencia firmada por representante de la Operadora.
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